
 
 

Type/型号
Sensor/感应器

感应高度/Detection Height CCT(K) Power(W)/功率
Dimension/尺寸 

   L(mm)
Weight(KG)/
重量

Voltage/
电压

Frequency/频率
Type 12NC

WT198X LED20S/840 DIA H4 L600

MPS3211/05 913701071803 2.1 to 6m(6.9 to 19.7 ft)
4000

14 665 1.1

220-240V
~ 50/60Hz

WT198X LED27S/840 DIA H4 L1200 18
1215 1.6

WT198X LED40S/840 DIA H4 L1200 26

WT198X LED60S/840 DIA H4 L1500 38.5
1515 1.9

WT198X LED80S/840 DIA H4 L1500 MPS3221/05 913701071603 4 to 12m(13.1 to 39.4 ft) 51

It must be used when the lamp is installed 
vertically or in an environment with 
vibration and impact.
在灯具竖直安装或者安装在有震动冲击的
环境下，必须使用。

Not include in the package.
不随整灯提供。

 

 

 

 

 

 

1Nm

OPTIONAL ANTI-VANDAL MOUNTING /
可选防破坏安装方式Surface Mounting / 表面安装

Suspension Mounting / 悬吊安装

Installation /安装方式

76

96L ± 215±5

 

 

 

 

 

 
   Signify (China) Investment Co., Ltd.

Address: Building No. 9, Lane 888, Tianlin Road, Minhang District, Shanghai, China 
China Postal code: 200233

昕诺飞(中国)投资有限公司

地址：中国上海市闵行区田林路888弄9号楼 

安装说明书

邮编：200233 

IP66 IK08 IEC
60598

GB/T
7000.201

GB
43472

This product contains a light source of energy efficiency class: D

  

838-1362308-512

安装距离
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GreenPerform Waterproof G3 

WT198X DIA
444170115162

96

 

 

 

  

 

 

 

Do not install the luminaire in locations where it 
will be exposed to direct sunlight. UV radiation will 
 damage the material over time, resulting in 
loss of waterproof sealing and IP rating.

禁止把灯具安装在阳光直射的地方，长时间紫
外线照射会破坏灯具材料，导致防水结构、IP 

失效。

墙



Sensor h d

MPS3211/05

Sensor h r

Sensor

2.1 to 6m(6.9 to 19.7 ft) 5 x h

2.1 to 6m(6.9 to 19.7 ft)

d

MPS3221/05

MPS3211/05

h

2.5 x h

w

4 to 12m(13.1 to 39.4 ft) 2 x h

MPS3221/05

MPS3211/05

4 to 12m(13.1 to 39.4 ft)

2.1 to 6m(6.9 to 19.7 ft)

r = h

5 x h 0.85 x h

MPS3221/05 4 to 12m(13.1 to 39.4 ft) 2 x h 0.85 x h

   

1

B Fragile

600 mm(23.62 in)600 mm(23.62 in)

 

 

  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

DIA H4

Max [A]

Tref[μs]

Drivers/MCB 16A Type B[Max.]

Drivers/MCB 10A Type B[Max.]

Drivers/MCB 16A Type C[Max.]

Drivers/MCB 10A Type C[Max.]

 

  

 

/

LED20S/LED27S/LED40S/LED60SLED80S

36

130

Max. Nr of products/最多产品数

25

15

42

26

/

 

/ 黄绿
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Brown

Blue

Yellow Green 

 
  

Cable Connection /输入接线 Inrush current /侵入电流

 

 

 

 

 

45

30 8

    
 

        

60245 IEC57  Ø1.0-2.5mm2

 

 

 

 

DIA

Insulation between LV mains and control conductors is basic 
insulation
LV电源和控制导体之间是基本绝缘

 H4

Sensor/感应器
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21.0 mm(0.83 in)

 

M20 x 1.5 mm (0.06 inch)

ø 66.8 mm(2.63 in)

ø 96.0 mm (3.78 in)

MPS3211/05MPS3221/05

ø 66.8 mm(2.63 in)

2

ø 96.0 mm (3.78 in)

w
h

d

at 21 +/- 3 °C 
(70 +/- 5 °F) 

3

MPS3211/05 MPS3221/05

4

1

2

h

r
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MPS3211/05 MPS3221/05

d

h

5

MPS3211/05 MPS3221/05

>2 m
(6.6 ft)

Windflow

Radiation

7

Cleaning
Agent



安装及应用注意事项/Precaution for installation and application

1. 感应器安装应离热源2米以上，热源包括空调，加热器，壁炉等发热设备。
The sensor should be installed at least 2 meters away from the heat source, including air conditioning, heaters, 
fireplace and other heating equipment.
2. 感应器安装应离出风口位置2米以上，出风口包括通风管道出风口，空调出风口，风扇等出风设备。
The sensor installation should be more than 2 meters away from the location of the air outlet, which includes 
the air outlet of ventilation pipes, air conditioning outlet, fans, and other air outlet.
3. 感应范围内不能有遮挡物。
Obstructions within the sensing range are not allowed.
4. 红外感应器的工作原理是感应目标和环境温度的差异。冬天如果人穿衣太厚，戴帽子，手套有可能感
应不到，如果人衣服穿的少，感应距离会变远，夏天温度接近人体温度时感应距离会变近。
The infrared sensor works by sensing the difference in temperature between the target and the environment. In 
winter, if a person is dressed too thickly, wears a hat or gloves, it is possible that the sensor will not be able to 
sense the difference; if a person wears less clothing, the sensing distance will become farther; in summer, the 
sensing distance will become closer when the temperature is close to the human body temperature.
5. 感应器安装应远离大型设备，大型设备的强电磁辐射和浪涌有可能干扰或损坏到感应器。
The sensor should be installed away from large equipment where strong electromagnetic radiation and surges 
may interfere with or damage the sensor.
6. 与环境温度有温差的气流经过感应器的感应范围都有可能造成感应器误触发，来源包括风机，空调内
外出风口，通风管道，自然风，空气对流等，这些气流切向经过感应器更容易造成误触发。
Airflow with a temperature difference from the ambient temperature passing through the sensor's sensing range
 may cause the sensor to be falsely triggered. Sources include fans, air conditioning vents inside and outside, 
ventilation ducts, natural air, air convection, etc. These air flows passing tangentially through the sensor are 
more likely to cause false triggering.
7. 感应器的感应范围内如果有设备造成的温度变化也有可能造成感应器误触发，包括但不限于发热设备
，制冷设备，壁炉，大型设备等自身温度会变化的设备。
False triggering of the sensor may also be caused by changes in temperature caused by equipment within the 
sensor's sensing range, including but not limited to heat generating equipment, refrigeration device, fireplaces, 
large equipment and other equipment whose own temperature can change.
8. 如果感应探头上积灰过多，会影响感应距离。建议用柔软干燥的布轻轻擦拭透镜。
If too much dust accumulates on the detection probe, it will affect the detection distance. It is recommended to 
wipe the lens gently with a soft, dry cloth.
9. 传感安装需远离门口或窗口等有风速对流的位置，不然会有频繁误触发的可能。
The sensor should be installed far away from the door or window where there is wind speed and convection, 
otherwise it may be triggered frequently by mistake.
10. 传感器远离路由器等信号设备(Zigbee和WIFI等)。
Keep sensors away from routers and other signal devices (Zigbee, WIFI, etc.).
11. 禁止用硬物碰撞透镜。
Do not collide hard objects with the lens.
12. 禁止用手按压透镜. 
Do not press the lens by hand.
13.感应器应由有资格的电工安装，接线要符合IEE电气标准或国家标准。
The sensors shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical 
regulations or the national requirements.
14.接线过程中，切勿通电。
Do not switch on before complete installation.
15.感应器避免在腐蚀性环境或者含有有害物质，例如硫化物，卤化物，邻苯二甲酸酯等环境中存储和使
用。
Avoid storing and using in corrosive environments or environments containing hazardous substances such as 
sulphides, halogens, phthalates, etc.
16.请勿用金属物体，遮盖传感器上的天线，避免影响无线信号传输距离。
Do not use metal objects to cover the antenna on the sensor to avoid affecting the transmission distance of 
wireless signals.
17.考虑到金属结构对无线信号的影响，在现场安装过程保证传感器远离周边金属管道、混凝土钢结构等
，以减少金属管道、混凝土钢结构等对无线通信的负面影响，如果传感器与灯之间有金属管道，混凝土
钢结构等隔断，无线信号传输距离将会变小。
Considering the influence of metal structure on wireless signals, ensure that sensors are far away from 
surrounding metal pipes and concrete and steel structures during site installation, to reduce their negative 
impact on wireless communication. If there are metal pipes and concrete and steel structures between sensors 
and lights, the transmission distance of wireless signals will be reduced.



EN

ID

VN

TH

AR

さ ご さ ご ご

  

此灯具内的光源应由制造商或其服务代理商或一个类似的有资格的人来更换。
如果此灯具的外部软缆或软线损坏了，该线要由制造商或其服务代理商或有类似资格的人更换，以避免发生危险。

5. The external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service age or a similar qualified p 
  person in order toavoid a hazard.
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Warnings and Safety 
- UV radiation will damage the material over time resulting in loss of waterproof sealing and IP rating. 

- Do not install the luminaire in locations where it will be exposed to direct sunlight. 

 Peringatan dan Keamanan 

- Radiasi UV akan merusak material seiring waktu sehingga mengakibatkan kerusakan pada segel kedap air dan peringkat IP. 

- Jangan memasang luminer di lokasi yang terpapar sinar matahari langsung. 

 

 

Cảnh báo và An toàn 

- Bứ c xạ  tia cứ c tím UV sẽ  làm hỏ ng vạ  t liẽ  u theo thờ i gian, dạ n đẽ n mạ t khạ  năng chỏ ng thạ m nứờ c và chỉ  sỏ  IP củ a sạ n phạ m. 

- Không lạ p đạ  t bỏ   đèn chiẽ u sáng ờ  nhứ ng nời sẽ  tiẽ p xúc trứ c tiẽ p vờ i ánh sáng mạ  t trờ i. 

 

 

警告与安全须知  

- 紫外线辐射会随时间推移导致材料老化，从而造成防水密封性能失效和 IP 防护等级下降。  

- 请勿将灯具安装在会受阳光直射的位置。 

 

 

 

 

ค ำเตอืนและควำมปลอดภยั 

- รงัสอีลัตรำไวโอเลต (UV) อำจท ำใหว้สัดุเสอืมสภำพเมอืเวลำผ่ำนไป และระดบักำรป้องกนั IP อำจเปลยีนแปลงได ้ส่งผลใหป้ระสิทธภิำพกำรกนัน ำลดลง 

- หำ้มติดตงัโคมไฟในต ำแหน่งทสีมัผสักบัแสงแดดโดยตรง 
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Philips and the Philips shield emblem are registered 
trademarks of Koninklijke Philips N.V. 

888 9 200233
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